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Regenboogeenhoornen
Inhoud:
50 kaarten, 1 legpuzzelspelbord, 4 eenhoornpionnen, 4 houders voor de pionnen,
1 spelstuk met daarop pot met goud 

Beginnen
• Monteer het legpuzzelspelbord. Plaatst het spelstuk met de pot met goud op de pot 

met goud aan het einde van de regenboog.
• Iedere speler kiest een eenhoornpion. Steek de eenhoorn in de bijbehorende houder en 

plaats deze vervolgens op de wolk aan het begin van de regenboog.
• Scheid de kaarten met een kop van die met een staart. Kaarten met een kop – schud 

deze en leg ze met de beeldzijde naar beneden op een stapel. Kaarten met een staart 
– spreid deze kaarten met de beeldzijde naar beneden op de tafel (inclusief de kaarten 
met een grijze, verdrietige regenwolk erop).

• Deel aan iedere speler zes kaarten met een kop uit van de stapel. De spelers leggen 
deze met de beeldzijde naar boven voor zich op tafel. OPMERKING: als er minder dan 4 
spelers zijn, worden de resterende kaarten met een kop aan het spel onttrokken.

Doel
De eerste speler zijn die op correcte wijze zes eenhoorns heeft weten te maken en de pot 
met goud aan het einde van de regenboog heeft bereikt.
Spelregels
• De jongste speler begint door een kaart met een staart om te keren.
• Als de kaart met een staart dezelfde kleur heeft als een van je kaarten met een kop, leg 

de twee kaarten dan bij elkaar om een complete eenhoorn te maken EN verplaats je 
eenhoornpion een vakje naar voren op het regenboogbord. Dan is de volgende speler 
aan de beurt.

• Als de kaart met een staart niet dezelfde kleur heeft als een van je kaarten met een 
kop, laat deze dan aan de andere spelers zien en leg deze weer terug op tafel met de 
beeldzijde naar beneden. Dan is de volgende speler aan de beurt.

• Als je een kaart oppakt met een grijze, verdrietige regenwolk erop, laat deze dan aan 
de andere spelers zien en leg deze terug op de tafel met de beeldzijde naar beneden en 
schud daarna alle kaarten met de beeldzijde naar beneden! Dan is de volgende speler 
aan de beurt.

• Het spel gaat door totdat een speler op correcte wijze zes eenhoorns heeft weten te 
maken en de pot met goud aan het einde van de regenboog heeft bereikt.

De winnaar
De winnaar is de eerste speler die op correcte wijze zes eenhoorns heeft weten te maken 
en de pot met goud aan het einde van de regenboog heeft bereikt. De winnaar krijgt de 
pot met goud!
Een wat ingewikkeldere variant
Bereid het spel voor zoals vermeld in ‘Voorbereiding’ maar geef iedere speler nu alleen 
maar één kaart met een kop.
Leg de overgebleven kaarten met een kop met de beeldzijde naar beneden op een stapel in 
het midden van de tafel binnen het bereik van de andere spelers.
Speel net als anders, maar wanneer je de staart vindt die bij de kop van je eenhoorn past 
en je de eenhoornpion over de regenboog verplaatst, pak je een andere kaart met een kop 
van de stapel kaarten die met de beeldzijde naar beneden liggen voor je volgende beurt.
Het spel kan ook gespeeld worden door twee spelers
• Spreid de kaarten met een kop en de kaarten met een staart met de beeldzijde 

naar beneden uit op tafel. Het regenboogbord, de kaarten met een grijze, verdrietige 
regenwolk erop, de eenhoornpionnen plus de pot met goud zijn niet nodig voor dit spel.

• De jongste speler begint door een kaart met een kop en een kaart met een staart om te 
keren.

• Als de twee kaarten bij elkaar passen, leg dan de complete eenhoorn voor je op tafel.
• Als de twee kaarten niet bij elkaar passen, draai deze dan weer om.
• Jij bent net zolang aan de beurt totdat je geen bij elkaar passende kaarten met kop en 

staart van een eenhoorn meer vindt. Daarna is de volgende speler aan de beurt.
• Het spel is ten einde wanneer er geen kaarten meer over zijn.
• De winnaar is diegene met de meeste complete eenhoorns aan het einde van het spel.

Unicorni arcobaleno
Contenuto:
50 tessere, 1 tabellone componibile, 4 pedine a forma di unicorno, 4 supporti per pedine,
1 pedina a forma di pentola d’oro 

Preparazione
• Assemblare il tabellone componibile. Posizionare la pedina a forma di pentola d’oro 

sulla pentola d’oro alla fine dell’arcobaleno.
• Ogni giocatore sceglie una pedina a forma di unicorno. Inserire l’unicorno nel supporto 

per pedine corrispondente e posizionarlo sulla nuvola all’inizio dell’arcobaleno.
• Separare le tessere testa dalle tessere coda. Tessere testa: mischiare le carte e 

posizionarle a testa in giù in un mazzetto. Tessere coda: sparpagliare queste tessere a 
testa in giù sul tavolo (includendo le tessere nuvola triste).

• Dal mazzetto, distribuire sei tessere testa a ogni giocatore. I giocatori posizionano 
queste tessere a faccia in su davanti a sé. N.B. Se vi sono meno di 4 giocatori, le tessere 
testa restanti vengono escluse dal gioco.

Obiettivo
Essere il primo giocatore a creare sei unicorni corrispondenti e a raggiungere la pentola 
d’oro alla fine del tabellone arcobaleno.
Come si gioca
• Inizia il giocatore più piccolo girando una tessera coda sul tavolo.
• Se la tessera coda è dello stesso colore di una qualsiasi delle proprie tessere testa, 

posizionare la testa e la coda insieme per creare un unicorno completo E spostare la 
pedina a forma di unicorno di uno spazio lungo il tabellone arcobaleno. Il turno passa 
al giocatore successivo.

• Se la tessera coda non è dello stesso colore di una delle proprie tessere testa, mostrarla 
agli altri giocatori e rimetterla a testa in giù sul tavolo. Il turno passa al giocatore 
successivo.

• Se si gira una tessera nuvola triste, mostrarla agli altri giocatori, rimetterla a testa in 
giù sul tavolo e poi mescolare tutte le tessere a testa in giù! Il turno passa al giocatore 
successivo.

• Il gioco continua fino a quando un giocatore non riesce a creare sei unicorni 
corrispondenti e a raggiungere la pentola d’oro alla fine del tabellone arcobaleno.

Il vincitore
Il vincitore è il primo giocatore a creare sei unicorni corrispondenti e a raggiungere la 
pentola d’oro alla fine del tabellone arcobaleno. Al vincitore viene data come premio la 
pentola d’oro!
Per una versione più impegnativa del gioco
Preparare il gioco come indicato nella sezione “Preparazione” ma dare solo una tessera 
testa a ogni giocatore.
Riporre il mazzetto delle restanti tessere testa, a testa in giù, sul tavolo affinché possa 
essere raggiunto da tutti i giocatori.
Giocare come prima ma questa volta quando si trova la coda che corrisponde alla propria 
testa e si sposta il proprio unicorno lungo l’arcobaleno, pescare un’altra tessera testa dal 
mazzetto di tessere a testa in giù per essere pronto per il prossimo turno.
In alternativa, è disponibile la modalità di gioco di abbinamenti
• Sparpagliare le tessere testa e coda a testa in giù sul tavolo. Il tabellone arcobaleno, 

le tessere nuvola triste, le pedine unicorno e la pentola d’oro non sono necessari per 
questa modalità di gioco.

• Inizia il giocatore più piccolo girando qualsiasi tessera testa e qualsiasi tessera coda.
• Se le tessere testa e coda corrispondono, posizionare l’unicorno completo davanti a sé.
• Se le tessere non corrispondono, girarle nuovamente.
• Il proprio turno continua fino a quando non è più possibile trovare un unicorno 

corrispondente. Il turno passa quindi al giocatore successivo.
• Il gioco finisce quando non vi sono altre tessere da pescare.
• Vince il giocatore che alla fine del gioco ha il maggior numero di unicorni completi.

Unicornios arco iris
Contenido:
50 cartas, 1 tablero dividido en piezas de puzle, 4 fichas de unicornio,
4 soportes para personaje, 1 ficha de caldero con oro 

Preparación
• Montar el tablero dividido en piezas de puzle. La ficha de caldero con oro se ha de 

colocar sobre el caldero con oro situado al final del arco iris.
• Cada jugador elige una ficha de unicornio. El unicornio se inserta en el soporte para 

personaje correspondiente y debe colocarse en la nube al comienzo del arco iris.
• Hay que separar las cartas de cabeza y de cola. Cartas de cabeza: se han de barajar y 

colocar boca abajo en un montón. Cartas de cola: estas cartas se han de distribuir boca 
abajo sobre la mesa (incluyendo las cartas de nube triste).

• Se reparten seis tarjetas de cabeza del montón a cada jugador. Los jugadores colocan 
estas cartas, boca arriba, delante de ellos. Nota. Si hay menos de 4 jugadores, las cartas 
restantes se retiran del juego.

Objetivo
Ser el primer jugador en hacer seis unicornios que coincidan y en alcanzar el caldero con 
oro al final del tablero de arco iris.
Cómo jugar
• El jugador más joven comienza dándole la vuelta a una carta de cola.
• Si la carta de cola es del mismo color que cualquiera de sus cartas de cabeza, el 

jugador coloca la cabeza y la cola juntas para hacer un unicornio completo Y mueve su 
ficha de unicornio un espacio adelante en el tablero de arco iris. Entonces será el turno 
del siguiente jugador.

• Si la carta de cola no es del mismo color que cualquiera de sus cartas de cabeza, 
el jugador la muestra a los demás jugadores y la devuelve, boca abajo, a la mesa. 
Entonces será el turno del siguiente jugador.

• Si el jugador da la vuelta a una carta de nube triste, la muestra a los otros jugadores, 
la devuelve, boca abajo, a la mesa y, a continuación, ¡mezcla todas las cartas, boca 
abajo! Entonces será el turno del siguiente jugador.

• El juego continua hasta que un jugador tiene seis unicornios que coinciden y alcanza el 
caldero con oro al final del tablero de arco iris.

Ganador
El ganador es el primer jugador en hacer seis unicornios que coincidan y en alcanzar el 
caldero con oro al final del tablero de arco iris. ¡El ganador recibe como premio el caldero 
de oro!
Para que el juego sea más estimulante
El juego se prepara tal y como se indica en «Preparación» pero solo se reparte una carta 
de cabeza a cada jugador.
El montón con las cartas restantes se devuelve, boca abajo, a la mesa al alcance de todos 
los jugadores.
Se juega como antes, pero esta vez, cuando el jugador encuentre la cola que coincide con 
su cabeza y mueva su ficha de unicornio adelante en el arco iris, cogerá otra carta de 
cabeza del montón de cartas boca abajo y se preparará para su próximo turno.
Otra alternativa es jugar a este juego como si fuese un Juego de parejas
• Se distribuyen las cartas de cabeza y de cola, boca abajo, sobre la mesa. El tablero arco 

iris, las cartas de nube triste, las fichas de unicornio y el caldero con oro no se necesitan 
para este juego.

• El jugador más joven comienza dándole la vuelta a cualquier carta de cabeza y 
cualquier carta de cola.

• Si las cartas de cabeza y de cola coinciden, el jugador coloca el unicornio completo 
delante de él.

• Si las cartas no coinciden, se vuelven a poner boca abajo.
• El turno continúa hasta que el jugador es incapaz de encontrar un unicornio que 

coincida. El siguiente jugador continúa con el juego.
• El juego termina cuando no quedan cartas que coger.
• El ganador es el jugador con más unicornios completos al final del juego.

Licornes arc-en-ciel
Contenu :
50 cartes, 1 plateau de jeu à assembler, 4 figures de licorne, 4 socles pour personnage, 
1 pot de pièces d’or 

Préparation du jeu
• Assembler le plateau de jeu. Placer le pot de pièces d’or sur le pot de pièces d’or au 

bout de l’arc-en-ciel.
• Chaque joueur choisit une figure de licorne. Insérer la licorne dans le socle pour 

personnage correspondant et la placer sur le nuage au début de l’arc-en-ciel.
• Séparer les cartes tête et les cartes queue. Cartes tête – Les mélanger et les poser, 

faces cachées, dans une pile. Cartes queue – Étaler ces cartes, faces cachées, sur la 
table (cartes nuage triste comprises).

• Distribuer six cartes tête de la pile à chaque joueur. Les joueurs posent ces cartes, 
faces visibles, devant eux. N.B. S’il y a moins de 4 joueurs, les cartes tête restantes 
sont retirées du jeu.

Objectif
Être le premier joueur à associer six licornes et à atteindre le pot de pièces d’or au bout 
de l’arc-en-ciel.
Le jeu
• Le plus jeune joueur commence par retourner une carte queue sur la table.
• Si la carte queue est de la même couleur que l’une des cartes tête du joueur, il place 

la tête et la queue ensemble pour former une licorne entière ET déplace sa licorne 
d’une case sur l’arc-en-ciel. C’est alors au tour du joueur suivant.

• Si la carte queue n’est pas de la même couleur que l’une des cartes tête du joueur, il 
doit montrer la carte aux autres joueurs puis la retourner sur la table, face cachée. 
C’est alors au tour du joueur suivant.

• Si un joueur retourne une carte nuage triste, il doit la montrer aux autres joueurs, 
puis la retourner sur la table, face cachée, ensuite il mélange toutes les cartes avec 
la face cachée. C’est alors au tour du joueur suivant.

• La partie continue jusqu’à ce qu’un joueur arrive à associer six licornes et à atteindre 
le pot de pièces d’or au bout de l’arc-en-ciel.

Le gagnant
Le gagnant est le premier joueur à associer six licornes et à atteindre le pot de pièces 
d’or au bout de l’arc-en-ciel. Le gagnant remporte le pot de pièces d’or !
Pour rendre le jeu plus difficile
Préparer le jeu comme indiqué dans « Préparation » mais ne distribuer qu’une seule 
carte à chaque joueur.
Retourner la pile de cartes tête restantes, avec la face cachée, sur la table à la portée de 
tous les joueurs.
Jouer comme précédemment mais cette fois, quand le joueur trouve la carte queue 
qui correspond à sa carte tête et il déplace sa licorne sur l’arc-en-ciel, puis il pioche une 
autre carte tête de la pile de cartes avec la face cachée, à jouer au tour suivant.
Le jeu peut également se jouer à deux
• Étaler les cartes tête et les cartes queue, faces cachées, sur la table. La planche arc-

en-ciel, les cartes nuage triste, les figures de licorne et le pot de pièces d’or ne sont 
pas nécessaires pour ce jeu.

• Le plus jeune joueur commence par retourner une carte tête et une carte queue.
• Si la cartes tête et la carte queue correspondent, le joueur place la licorne entière 

devant lui.
• Si les cartes ne correspondent pas, les retourner à leur place.
• Le joueur continue à jouer jusqu’à ce qu’il ne puisse plus associer de licorne. C’est 

alors le tour du joueur suivant.
• Le jeu se termine lorsqu’il n’y a plus de cartes à piocher.
• Le gagnant est le joueur possédant le plus de licornes entières à la fin du jeu.

Regenbogen-Einhörner
Inhalt:
50 Karten, 1 Spielbrett, 4 Einhorn-Spielfiguren, 4 Figurenständer, 1 Topf mit Goldstücken 

Vorbereitung
• Setzen Sie das Spielbrett zusammen. Stellen Sie den Topf mit den Goldstücken auf den 

Goldtopf am Ende des Regenbogens.
• Jeder Spieler wählt eine Einhorn-Spielfigur. Stecken Sie das Einhorn in einen passenden 

Figurenständer und stellen Sie es auf die Wolke am Anfang des Regenbogens.
• Trennen Sie die Kopf- und Schwanzkarten. Kopfkarten – Diese Karten mischen und in 

einem verdeckten Stapel auflegen. Schwanzkarten – Diese Karten verdeckt auf dem 
Tisch verteilen (auch die Traurige Wolke-Karten).

• Nehmen Sie den Stapel und teilen Sie jedem Spieler sechs Karten aus. Die Spieler legen 
diese aufgedeckt vor sich hin. N.B. Bei weniger als vier Spielern werden die verbleibenden 
Kopfkarten aus dem Spiel genommen.

Ziel
Der erste Spieler zu sein, der sechs zusammenpassende Einhörner bildet und den Goldtopf 
am Ende des Regenbogen-Spielfelds erreicht.
So wird gespielt
• Der jüngste Spieler beginnt, indem er eine Schwanzkarte vom Tisch aufdeckt.
• Wenn die Schwanzkarte die gleiche Farbe wie eine Ihrer Kopfkarten hat, legen Sie den 

Kopf und den Schwanz aneinander, um ein vollständiges Einhorn zu bilden UND bewegen 
Sie Ihre Einhorn-Spielfigur auf dem Regenbogen-Spielfeld ein Feld nach vorne. Dann ist 
der nächste Spieler an der Reihe.

• Wenn die Schwanzkarte nicht die gleiche Farbe wie eine Ihrer Kopfkarten hat, zeigen Sie 
diese den anderen Spielern und legen Sie sie wieder verdeckt auf den Tisch. Dann ist der 
nächste Spieler an der Reihe.

• Wenn Sie eine Traurige Wolke-Karte aufdecken, zeigen Sie diese den anderen Spielern, 
legen Sie sie wieder verdeckt auf den Tisch und vermischen Sie alle verdeckten Karten! 
Dann ist der nächste Spieler an der Reihe.

• Das Spiel geht so lange, bis ein Spieler sechs zusammenpassende Einhörner bildet und 
den Goldtopf am Ende des Regenbogen-Spielfelds erreicht.

Der Sieger
Der Gewinner ist jener Spieler, der als Erster sechs zusammenpassende Einhörner bildet 
und den Goldtopf am Ende des Regenbogen-Spielfelds erreicht. Der Gewinner erhält den 
Goldtopf!
Für ein schwierigeres Spiel
Bauen Sie das Spiel wie unter ‘Vorbereitung’ erklärt auf, aber teilen Sie nur eine Kopfkarte 
pro Spieler aus.
Legen Sie die verbleibenden Kopfkarten in einem Stapel verdeckt auf den Tisch, sodass alle 
Spieler sie erreichen können.
Sie spielen nun so wie vorhin, aber wenn Sie diesmal eine Schwanzkarte finden, die zu Ihrem 
Kopf passt und Sie Ihre Einhorn-Spielfigur auf dem Regenbogen nach vorne bewegen, 
nehmen Sie eine weitere Kopfkarte von dem verdeckten Stapel und warten, bis Sie wieder 
an der Reihe sind.
Alternativ kann man mit diesen Karten auch Memory spielen
• Verteilen Sie die Kopf- und Schwanzkarten verdeckt auf dem Tisch. Das Regenbogen-

Spielfeld, die Traurige Wolke-Karten, die Einhorn-Spielfiguren und der Goldtopf werden in 
diesem Spiel nicht gebraucht.

• Der jüngste Spieler beginnt, indem er eine beliebe Schwanz- und eine beliebige Kopfkarte 
umdreht.

• Wenn die Kopf- und Schwanzkarten zusammenpassen, legen Sie das vollständige 
Einhorn vor sich ab.

• Wenn die Karten nicht zusammenpassen, drehen Sie sie wieder um.
• Sie sind so lange an der Reihe, bis Sie keine zusammenpassenden Einhörner mehr finden 

können. Dann ist der nächste Spieler an der Reihe.
• Das Spiel ist zu Ende, wenn alle Pärchen gefunden worden sind.
• Gewinner ist jener Spieler, der am Ende des Spiels die meisten vollständigen Einhörner 

hat.

Innehåll:
50 kort, 1 pusselspelplan, 4 enhörningsspelpjäser, 4 spelpjäshållare,
1 kort med en gryta full av guld 

Hur man sätter upp
• Montera pusselspelplanen. Placera kortet med grytan på grytan med guld i slutet av 

regnbågen.
• Alla spelare väljer en enhörningsspelpjäs. Placera enhörningen i matchande 

spelpjäshållare och ställ den på molnet i början av regnbågen.
• Dela upp korten i huvud- och svanskort. Huvudkort – blanda och placera med 

bildsidan nedåt i en hög. Svanskort – sprid ut på bordet med bildsidan nedåt 
(inkludera korten med ledsna moln).

• Dela ut sex huvudkort från högen till varje spelare. Spelarna placerar dessa med 
bildsidan uppåt framför sig. OBS! Om ni är färre än fyra spelare så lägg resterande 
huvudkort åt sidan.

Mål
Att bli den spelare som först har sex matchande enhörningar och som når grytan med 
guld i slutet av regnbågen. 
Hur man spelar
• Den yngsta spelaren börjar med att vända upp ett svanskort på bordet.
• Om svanskortet har samma färg som ett av dina huvudkort sätter du ihop huvud och 

svans så att de bildar en enhörning OCH flyttar din enhörningsspelpjäs ett steg på 
regnbågen. Spelet går vidare till nästa spelare.

• Om svanskortet inte har samma färg som något av dina huvudkort visar du det för 
dina motspelare och lägger tillbaka det med bildsidan nedåt på bordet. Spelet går 
vidare till nästa spelare.

• Om du vänder på ett kort med ett ledset moln, så visar du det för dina motspelare 
och lägger tillbaka det med bildsidan nedåt på bordet. Sedan blandar du alla korten 
som ligger med bildsidan nedåt på bordet! Spelet går vidare till nästa spelare.

• Spelet fortsätter tills en spelare med sex matchande enhörningar kommer fram till 
grytan med guld vid slutet av regnbågen.

Vinnare
Den spelare som först har sex matchande enhörningar och når grytan med guld i slutet 
av regnbågen. Vinnaren får grytan med guld.
Ett svårare spel
Förbered spelet på det sätt som beskrivs i Förberedelser, men dela bara ut ett 
huvudkort till varje spelare.
Lägg tillbaka högen med resterande huvudkort med bildsidan nedåt på bordet så att 
alla spelare kan nå den.
Spela som tidigare, men när du hittar en svans som matchar ditt huvud och du flyttar 
din enhörningsspelpjäs längs regnbågen, så får du ta ett till huvudkort från högen att 
ha till nästa gång det blir din tur.
Spelet kan också spelas som ett memory-spel
• Sprid ut huvud- och svanskort med bildsidan nedåt på bordet. Regnbågsspelplanen, 

korten med de ledsna molnen och enhörningsspelpjäserna behövs inte i det här 
spelet.

• Den yngsta spelaren börjar med att vända upp ett svanskort och ett huvudkort på 
bordet.

• Om huvud- och svanskorten matchar placerar du den hela enhörningen framför dig.
• Om korten inte matchar vänder du tillbaka dem.
• Du får fortsätta tills du inte längre kan hitta några matchande enhörningar. Spelet 

går sedan vidare till nästa spelare.
• Spelet är slut när det inte finns fler kort kvar på bordet.
• Vinnaren är den spelare som har flest hela enhörningar när spelet är slut.

İçindekiler:
50 kart, 1 adet geçmeli oyun panosu, 4 adet ünikorn, 4 adet karakter tutucu, 1 kap altın  

Kurulum
• Oyun şablonu panosunu kurun Altınları altın kabının içine koyarak gökkuşağının 

sonuna yerleştirin. 
• Her oyuncu oynamak için bir ünikorn seçer. Ünikornu eşleşen karakter tutucuya 

yerleştirin ve gökkuşağının başındaki bulutun üzerine koyun.
• Baş ve kuyruk kartlarını ayırın. Baş Kartları – kartları karın ve desteyi yüzü yere 

gelecek şekilde koyun. Kuyruk kartları – kartları (üzgün bulut kartları da dahil) yüzü 
yere gelecek şekilde masanın üzerine yayın.

• Desteden her oyuncuya altı baş kartı dağıtın. Oyuncular bu kartları kart yüzleri yukarı 
gelecek şekilde önlerine dizer. NOT. Eğer oyuncu sayısı 4’ten az ise geriye kalan kartlar 
oyun dışıdır.

Hedef
Altı ünikornu eşleştirerek gökkuşağı oyun kartının sonundaki altın kabına ulaşan ilk 
oyuncu olmak.
Nasıl oynanacağı
• Yaşı en küçük oyuncu masadaki kuyruk kartlarından birini açarak oyunu başlatır.
• Eğer açılan kuyruk kartı baş kartlarınızdan biri ile aynı renkte ise, baş ve kuyruk 

kartlarını yan yana koyarak bir ünikorn resmini tamamlayın VE oyuncu ünikornunuzu 
gökkuşağı üzerinde bir boşluk ileri sürün. Oyun sırası bir sonraki oyuncuya geçer.

• Eğer açılan kuyruk kartı baş kartlarınızdan biri ile aynı renkte değilse kartı diğer 
oyunculara gösterin ve yüzü alta gelecek şekilde tekrar masaya koyun. Oyun sırası 
bir sonraki oyuncuya geçer.

• Eğer açtığınız kart bir üzgün bulut kartı ise, kartı diğer oyunculara gösterin, yüzü alta 
gelecek şekilde masaya koyun ve yüzü alta olan tüm kartları karıştırın! Oyun sırası 
bir sonraki oyuncuya geçer.

• Oyun, bir oyuncu altı ünikornu tamamlayıp gökkuşağının sonundaki altın kabına 
ulaşıncaya kadar devam eder.

Kazananın nasıl belirleneceğini
Oyunu, altı ünikornu tamamlayarak gökkuşağı oyun kartının sonundaki altın kabına 
ulaşan ilk oyuncu kazanır. Kazanan oyuncu bir kap altınla ödüllendirilir.
Oyunu biraz daha zorlaştırmak için
Oyunu ‘Oyuna Hazırlık’ kısmında belirtildiği şekilde hazırlayın ancak her oyuncuya bir 
baş kartı dağıtın.
Kalan baş kartlarını oyuncuların ulaşabileceği mesafede yüzü yere gelecek şekilde masa 
üzerine koyun.
Önceki şekilde oynamaya devam edin, baş ile eşleşen kuyruk bulduğunuzda oyuncu 
ünikornunuzu gökkuşağı boyunca ilerletin ve bir sonraki tur için yüzü yere bakan baş 
kartları destesinden bir kart daha alın. 
Eşli oyun olarak da oynanabilir
• Baş ve kuyruk kartlarını yüzleri yere gelecek şekilde masa üstüne yayın. Bu oyun için 

gökkuşağı oyun panosu, üzgün bulut kartları, oyuncu ünikornlar ve altın kabı gerekli 
değildir.

• Oyun yaşı en küçük oyuncun kuyruk ve baş kartlarını açması ile başlar.
• Eğer baş ve kuyruk kartı eşleşirse tamamlanan ünikornu önünüze koyun.
• Eğer kartlar eşleşmezse tekrar geri kapatın.
• Oyun sıranız eşleşen bir ünikorn buluncaya kadar devam eder. Oyun sırası bir sonraki 

oyuncuya geçer.
• Oyun çekilecek kart kalmayıncaya kadar devam eder.
• Oyunu, en fazla ünikornu tamamlayan oyuncu kazanır.

レインボーユニコーン
セット内容：
カード50枚、パズル状に切り分けられたゲームボード1枚、ユニコーンピース4枚、キャラク
タースタンド4つ、金貨の詰まった壺のピース1つ

準備
• パズル状に切り分けられたゲームボードを組み立てます。虹の終わりにある金貨の詰  
 まった壺の絵の上に、金貨の詰まった壺のピースを置きます。
• 各プレイヤーがユニコーンピースを1枚選びます。ユニコーンを、それにマッチするキ  
 ャラクタースタンドに立てて、虹の始まりの雲の絵のところに置きます。
• 頭のカードとしっぽのカードを分けます。頭のカード－よく切って、表を下に向けて積  
 んでおきます。しっぽのカード－テーブルの上に、表を下に向けてばらばらに広げてお  
 きます（悲しそうな雲の絵のカードも含む）。
• カードの山から、各プレイヤーに頭のカードを6枚ずつ配ります。プレイヤーは、これら  
 のカードの表を上にして自分の前に置きます。ご注意：プレイヤーが3人以  
 内の場合は、残っている頭のカードはゲームからは取り除いておきます。
目的
頭としっぽをマッチさせたユニコーンを6頭作って、虹のボードの最後にある金貨の詰ま
った壺に到着すること。
遊び方
• 1番年下の人から順番に、テーブルの上のしっぽのカードを1枚表に返します。
• そのしっぽのカードが自分の頭のカードのいずれかと同じ色だったら、頭のカードとし  
 っぽのカードを一緒に置いて、ユニコーンを完成させ、そして、自分のユニコーンピー  
 スを虹のボードの上で、1コマ進めます。次のプレイヤーの番になります。
• しっぽのカードが、自分の頭のカードのいずれの色とも同じではなかったら、他のプレ  
 イヤーにそのカードを見せてから、そのカードの表を下にしてテーブルに戻します。次  
 のプレイヤーの番になります。
• 表に返したカードが悲しそうな雲のカードだったら、他のプレイヤーにそのカードを見  
 せてから、カードの表を下にしてテーブルに戻し、次に下向きのカード全部をよく混ぜ	 	
	 合わせます！次のプレイヤーの番になります。
• 1人のプレイヤーが頭としっぽをマッチさせたユニコーンを6頭作って、虹のボードの  
 最後にある金貨の詰まった壺に到着するまでゲームを続けます。
勝者
頭としっぽをマッチさせたユニコーンを6頭作って、虹のボードの最後にある金貨の詰まっ
た壺に最初に到着したプレイヤーが勝ちです。勝者には、金貨の詰まった壺が贈られます！
より難しいゲームにするには
「準備」に書かれているようにゲームの準備をしますが、各プレイヤーには、頭のカードを
1枚だけ配ります。
残りの頭のカードは、表を下に向けて、テーブルの上の、プレイヤーの誰もが手の届くとこ
ろに積んでおきます。
前と同じようにプレイしますが、今回は、自分の頭のカードにマッチするしっぽのカードを
見つけて、自分のユニコーンピースを虹に沿って動かしたら、表を下に向けたカードの山
から頭のカードをもう1枚取り、次の番に備えます。
このゲームのもう1つの遊び方：ペアゲームとして遊べます
• 頭のカードとしっぽのカードを、表を下にしてテーブルの上に広げて置きます。虹の  
 ボード、悲しそうな雲のボード、ユニコーンピース、金貨の詰まった壺は、このゲームで  
 は必要ありません。
• 1番年下の人から順番に、テーブルの上の頭のカードとしっぽのカードを1枚ずつ表  
 に返します。
• 頭のカードとしっぽのカードがマッチすれば、ユニコーンを完成させて自分の前に置  
 きます。
• カードがマッチしない場合は、カードを元のように裏返します。
• マッチするユニコーンが見つからなくなるまで、そのプレイヤーの番が続きます。そし  
 て、次のプレイヤーの番になります。
• 取るカードがなくなったらゲームは終わります。
• ゲームが終わった時に、完成したユニコーンを最                                                         
 も多く持っているプレイヤーが勝ちです。
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内容内容
50张游戏卡片，1个彩虹游戏板，4张独角兽角色卡片，4个角色支撑夹，1张金币罐

准备准备
	• 组装彩虹游戏板，将金币罐卡片放在彩虹游戏板末端的金币罐图案位置。
	• 每个玩家选择一个独角兽角色卡片，将卡片插入相同颜色的角色支撑架，放置在

彩虹游戏板的首端云朵位置。
	• 将头部卡片，尾部卡片分别归类。将所有头部卡片洗牌后正面朝下摞成一列。将

所有尾部卡片，悲伤云朵卡片面朝下分散的放在桌子上。
	• 给每位玩家发6张头部卡片后将头部卡片正面朝上放在玩家面前的桌子上。注意，

如果少于4位玩家，剩余的头部卡片应放置在一边，不再使用。
目标目标
第一位拼出六个完整的且颜色配对的独角兽的玩家，可以在彩虹尽头得到金币罐卡
片。
玩法玩法
	• 由年龄最小的玩家开始，每人依次从桌子上翻转一张尾部卡片。
	• 如果玩家所翻转的尾部卡片与该玩家拥有的头部卡片颜色相同，将头部卡片与尾

部卡片放在一起，组成完整的独角兽。并且将该玩家的独角兽角色卡片在彩虹游
戏板上向前移动一格。由下一位玩家继续游戏。
	• 如果玩家所翻转的尾部卡片不匹配该玩家持有的所有头部卡片，将这张尾部卡片

展示给其他玩家，并正面朝下放在桌子上。由下一位玩家继续游戏。
	• 如果玩家翻转得到悲伤云朵卡片，将这张悲伤云朵卡片展示给其他玩家，并正

面朝下放在桌子上。然后对所有正面朝下的卡片进行洗牌。由下一位玩家继续
游戏。
	• 直到其中一位玩家成功配对6个独角兽，并且他的独角兽角色卡到达彩虹游戏板末

端的金币罐位置。游戏结束。
赢家赢家
赢家是第一个成功配对6个独角兽，并且他的独角兽角色卡到达彩虹游戏板末端的金
币罐位置的玩家。赢家会获得一罐金币的奖励。

升级玩法升级玩法
升级玩法游戏的准备工作同普通玩法相同。但是每位玩家只能得到一张头部卡片。将
剩余的头部卡片正面朝下摞起来，放在桌子上所有人能碰到的地方。 
如普通玩法一样，玩家依次从桌子上翻转一张尾部卡片。当尾部卡片与手中的头部卡
片配对，玩家的独角兽角色卡片向前进一格。并从正面朝下的头部卡片列顶端摸取另
一张头部卡片，为下一轮游戏做准备。

或者，游戏也可以是双人游戏。或者，游戏也可以是双人游戏。
	• 将头部卡片和尾部卡片分开，正面朝下放在桌子上。双人游戏中不需要使用的卡

片有彩虹游戏板，悲伤云朵卡片，独角兽角色卡片，金罐币卡片。
	• 由年龄最小的玩家开始，翻转任意一张头部卡片和任意一张尾部卡片。
	• 如果玩家的头尾卡片配对，将完整的独角兽放在该玩家面前。
	• 如果玩家的头尾卡片不配对，将两张卡片放回。
	• 若玩家翻到配对的卡片可以继续翻卡，若翻到不配对的卡片，由下一位玩家继续

游戏。
	• 当桌子上没有卡片时，游戏结束。
	• 胜利者是在游戏结束时拥有最多完整独角兽卡片的玩家。
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